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Қазақ	эпостарында	полигамиялық	некенің	көркем	бейнеленуі

 Аңдатпа. Қазақ фольклорындағы елеулі жанрдың бірі  – эпостық жырлар. Әйтсе де қазақ 
эпостарының сан алуан сипаттары мен кейбір қырлары әлі де түбегейлі зерттеле қоймағаны белгілі. 
Мақала қазақ эпостарында кездесетін полигамиялық неке түріне жан-жақты барлау жасалды. Қазақ 
және әлем эпостарындағы полигамиялық неке түрінің ерекшеліктері туралы толыққанды тың пай-
ымдаулар жасалған. Осы мәселенің қазақ тарихындағы түп-тамырын тереңдей қарастыру, дәстүр 
жалғастығын анықтау, қазақ эпостарында көріну жағдайларын талдау, қазақы тұрмыс-тіршіліктің 
тағы бір қырын түбегейлі танып, өзіндік ерекшеліктері туралы айтылады. 
 Түйін	сөздер. Эпос, полигамиялық неке, көркемдеу тәсілдері, наным-сенім, салт-дәстүр.
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 Кіріспе. Полигамиялық неке түрі қазақ халқының жырларында ғана емес, барлық жазба 
әдебиетінде де көптеп кездеседі. Әрине, некелесудің бұл түрін қазақтың қанына сіңісті дәстүрі 
деуге болмайды. Мұны ислам дінін ұстанумен, шариғат қағидаларымен байланыстыруға негіз 
бар. Сонымен бірге көп неке құрудың басқа да өзіндік себептері жеткілікті болған.
 Полигамия (поли ... және грек. gamos алғанда – неке, көп-некелік), ТОПТЫҚ некені, 
көп әйел алушылықты білдіретін термин. Мысалы, еврей халқының патшасы Соломонның ша-
мамен 700-ге жуық әйелі және 300-ге жуық күңі (еріксіз әйелдері) болған-мыс. Сондай-ақ, аса 
атақты көп әйел алушылардың бірі - Мұхаммед пайғамбардың өзінің 15 әйелі болған деген 
мәлеметтер бар.  
 Көп әйел алушылық әлем халықтарының көркем туындыларда молынан кездеседі. Мы-
салы, әлемге әйгілі «Махабхарата» жыры бастан-аяқ сезім мен махаббатқа құрылған. Жырдағы 
сюжеттің көркемдігі көз тартады. Өмірдегі қателіктер мен бір-біріне жасалынған қиянаттар, т.б. 
іс-әрекеттердің босқа кетпейтіні, иесін іздеп табатыны туралы ұғымдар нанымды суреттелген. 
Бұл жырда көне үнді халқының наным сенімі, дәстүр-салты жақсы бейнеленген.  Көп әйел алу 
дәстүрі аса ерекше көрініс береді және әйелдер арасындағы келісушілік өте жақсы қарым-қа-
тынаста екендігі сөзсіз. Патшалар мен брахмалардың және варнның төменгі саты өкілдерінің 
өздерінің бірнеше әйел алуға мүмкіндіктері болған. Үнді елінде бұл әдеттегі қағидалардың бірі 
болып саналған деген дәйектердің бары сөзсіз. 
 Ежелгі үнді халқының ғасырдан ғасырға жеткен «Артхашастра» атты саяси энцикло-
педиясында көп әйел алу туралы, оның заңды түрде қандай мақсатта іске асатындығы туралы 
айтылған. Мысалы: «Стремясь обрести сына, муж мог взять вторую жену при условии, что 
первая жена была бесплодна, либо не рожала по другим причинам, либо рожала только девочек 
или мертвых»  [1, 31 б.] 
 Зерттеу	мақсаты. Қазақ халқының үйлену дәстүрінде көп әйел алушылықтың қай кез-
ден бастап енгені белгісіз. Ислам дінінің келуі халық арасында бұрыннан осы дәстүрді бекіте 
түскен тәрізді. Яғни, полигамиялық неке түрінің шығу тарихы туралы айтатын болсақ, жері 
үшін күрескен батырлардың қаза болып, азайуы себеп болып отырды. Олай дейтініміз өмірі 
жаугершілікпен өткен халықтың арасында баланы жетім, әйелді жесір қалдырмау, тезірек 
көбейіп отыру басты мәселеге айналып отырғаны белгілі. Сондықтан да дала заңы көп әйел 
алушылыққа оң қараған деп есептеуге негіз бар. Бұл жерде де көп әйел алушылық мақсат емес, 
өмір қажеттігінен туғанын байқаймыз. Артынан ерер ұрпақ қалдыру мәселесі бірінші орынға 
шыққан. Жас қыздар отбасысыз қалып, сол себептен көп әйел алу үрдісі дәстүріне айналған. 
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 Мәселенің	зерттелу	тарихы. Қазақ «Жалғыздық құдайға ғана жарасады» деп санаған. 
Сөйтіп өзіне жар болар қалыңдықты елден ел, жерден жер кезіп іздеп, түрлі қиындықтар мен 
кедергілерден сүрінбей өтіп қана мақсатына жету немесе қарсылас батырды жеңу арқылы өзі-
не жар ету ұғымы негізінен ежелгі түсінікке барып тіреледі. Ал кейіннен жырлар желісінде 
кездесетін көп әйел алушылық үрдісінің көрінуі ислам түсініктерінің таралуымен байланысты 
болған. Мысалы, «Дотан батыр» жырында кездесетін байдың 40 баласы оның 9 әйелінен туға-
ны, «Манас» жырында да батырдың бірнеше әйел алатыны көрініс береді. Әрине, мұндағы 
мақсат батырлардың көп әйел алғандығы туралы тізіп жазу емес. Олардың көп әйел алудағы 
мақсаты мен жырдағы әртүрлі көріністерін анықтау. Яғни, «Манас» эпосында «Батыр Мана-
стың Қанікейге үйленуі» тарауында: Манас үш әйел алады, үшеуіне  де көңілі толмайды, «енді 
өзіме тең, ойымдағы қызды аламын», деп алдына мақсат қояды.
  Ойымдағы қызды алам,
  Керемет пейілі кеңді алам.
  Ақыл-ойы өзіме,
  Үйлесетін теңді алам!
  Алты жылдық зиянды,
  Білетұғын қызды алам.
  Ақыл қосып жаныма,
  Жүретұғын қызды алам.
  Жан жолдасқа жаман сөз,
  Айтпайтұғын қызды алам.
  Жәдігейдің үйіне,
  Кірмейтұғын қызды алам.
  Қылтың менен сылтыңды,
  Білмейтұғын қызды алам, - [2, 79 б.] – дейді Манас батыр. Мұнда батыр қыз 
бойына дараланатын қасиеттерді атап өтеді. Халық қалаулысы, ғасырлап жырлаған батырдың 
жары аталған талаптарға сай келуі батыр мен халықтың тілеуі деп есептеу орынды.
Сол сияқты, «Қырымның қырық батыры» құрамындағы «Орақ, Мамай батыр», «Нәрік» жыры, 
«Жаңбыршыұлы Телағыс», т.с.с. жырларда полигамиялық неке көрінісі анық байқалады, яғни 
көп әйел алу мақсатының өзі өмір шындығы, тағдыр шешімі болып келеді. Соның бірі, «Нәрік» 
эпосының мазмұны да өзіндік қырымен ерекшелінеді. Мұнда жар таңдау мотивінің көрінісі 
бар. 
 Жырдың басталуы Қазан шәрінің ханы – Нәрік, жасы сексенге толған шағында, әйел 
алуға бел буады. Қарамағындағы қырық биін шақырып кеңес құрады. Қырық бидің ішінде ең 
үлкені Әліби деген еді. Нәрік ханның әйел алуы туралы естіген билерінің ішінен Әліби сөз ала-
ды: «Сен қартайдың, қатындарыңның бәрі жас. Енді қатын алып неғыласың, қайратың жоқ», [3, 
225 б.] - деген сөзі болды.
 Бірақ қайткенменде, Нәрік хан қырық биін ертіп ноғайға аттанады. Ел ішіне келгесін, 
үй тіккізеді. Әліби ханның алдына жиырма қыз жинап: - Тақсыр, жиырма қыз жиналып келіп 
тұр. Осыдан таңдап алыңыз, - деді. 
 Нәрік үйден шығып қараса, жиырма қыз тұрады.
 Оларға көзі түспейді. Ең шетте тұрған бір қызды көреді. Оның үстіндегі киімі жыр-
тық еді. 
 Сонда Нәрік хан сұрайды: - Анау шетте тұрған неғылған бала? – деп. 
  Cонда Әліби: - Бұл бір жарлының қызы. «Қал», - десе, қалмай, артымыздан еріп кел-
гені. Ол қыз ешкімге керегі жоқ, - деді.
 Нәрік сонда Әлібиді шақырады.
 Келген кезде: «Білегіңді сыбанып, алақаныңды жай», - деп, жанына қолын салып, бір 
шеңгел алтын алып, Әлібиге берді. «Осы білегіңді түсірмей, мынау алтынды анау тұрған ба-
лаға апарып бер», - деді. Және Нәрік хан: «Қыздың жасын біле кел», - дейді, сонда Әліби: «Ол 
қыздың жасы он үште екен», - деді.- Нәрік үйге кіріп бара жатып. [3, 226 б.]
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 Мұндағы бірнеше сәтті айтуға болады. Біріншіден, 13 жастағы қыздың өз еркімен келуі. 
Әрине, ханға тұрмысқа шығып, бала сүйгізіп, онда өзінің және отбасының тұрмысын жақсарту 
мақсаты алға жетелейді... Екіншіден, ханның тек он үш жасар жарлы қызға көңілі түскендігі 
және хан өзінің мәрттігін көрсетіп, екеуінің жас ерекшелігіне қарамастан еріп келуін бағалап, 
сый-cияпат жасайды. Бұдан түйетініміз, бірінде қыздың көңілін аулағандығы болса, келесі, 
мені таңдар деген үмітпен келгендерінің өзі батыр үшін үлкен құрмет санағаны деп білеміз. 
Мұндай көріністер жырларда жиі кездеседі, мысалы «Қыз Жібек» жырындағы Төлегеннің әр 
қызға бір аттан сыйлағандығымен ұқсас келеді.
 Сөйтіп жүргенде, ханға бір қойшы кездесіп, жөн сұрасады. Сонда Нәрік хан өзінің жар 
іздеп, қалыңдық таңдап жүргенін айтады:
  ...Нәрік деген хан мен едім.
  Бір жақсы әйел алам деп,
  Шығып едім далаға.
  Тоқсан баулы ноғайдан
  Бір қыз іздеп таппадым.
  Сонда қойшы сөйлейді:
  ... Ол Асылнұр деген ноғай еді,
  Өзі сексендегі шал еді,
  Кемпірі жетпісте бар еді,
  Адал өзінде қара жоқ,
  Менді деген қызы бар,
  Он сегізде жасы бар.
  Мендіні көрген адам қасынан кете алмайды.
  Ешбір адам баласы оған жете алмайды...
  Жақсы әйел алатын болсаңыз,
  Қасынан көріп кет деді. [3, 227 б.]
 Хан қойшының айтқан Асылнұр деген ноғайдың үйіне келіп, өзін таныстырады. Сонда 
Нәріктің айтқаны:
  - Аздың болмайды екен көптігі,
  Аштың болмайды екен тоқтығы.
  Тоғайды тоқсан күн кездірген 
  Бір перзенттің жоқтығы.
  Бесеу еді қатыным
  Жиырма бесте алды бар,
  Он бес жаста арты бар,
  Бесеуі де әйелден асқан парқы бар, - деп назын айтады. Мұндағы өмірдің кеңдігі 
де, тоқтығы да бір перзентке зар болғандығы екендігіне көз жеткіземіз. Сонда Меңді сөйлейді:     
- Мынау тұрған бабамыз,
  Қасымда тұрған анамыз. 
  Қарап өзің көр деді.
  Екі қыз малың тең берсең,
  Тиермін саған мен деді.
  Төсегің таза салармын,
  Көрпеңді таза жабармын.
  Шөлдесең сусын берермін,
  Тоңсаң отын жағармын,
  Өлгенше, сұлтаным,
  Сүйегің таза бағармын [3, 229 б.]6 -дейді. Жырдың негізгі мақсаты – дүние-
ге үзілмес ұрпақ сыйлау өмірдің қағидасы болары хақ. Сондай-ақ, қыздың өз ата-анасының 
тұрмысы ойландырмай қоймайды. Яғни, қыз «Екі қыз малың тең берсең» деп, өз шартын ал-
дын-ала орындауын талап етеді. Күйеуге шығып бара жатып әкесінің жағдайын жасауы, қыз 



Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университетінің ХАБАРШЫСЫ. 
ФИЛОЛОГИЯ сериясы  

64

№4 (129)/2019

баланың әруақытта өз жұртының тілеушісі болып жүретінінің белгісі. Тағы бір айтар жәйт, жас 
қызға үйленген хан бала сүйді ма? деген сұрақ тууы мүмкін. Ал осы Нәрік ханнан аты аңызға 
айналған Шора батыр тарайды.  
 Сол сияқты, ғалым В. И. Сподина өз зерттеуінде солтүстік халықтарының полигами-
ялық неке түрінің өзіндік қырларын былай деп талдап көрсетеді: «Если в семье лесного нен-
ца нужна была работница, то мальчику сватали взрослую девушку. Со временем он мог взять 
себе ещё одну жену, молодую. В этом случае первая жена становится старшей женой (‘наlка 
пуша’, букв.: «большая жена»), а вторая – младшей («нюча пуша», букв.: «маленькая жена»). 
Зачастую старшая жена была инициатором привода в дом младшей. В целом же, в ненецкой 
традиции число жён – показатель социального престижа мужчины, а в эпосе – свидетельство 
могущества воина-вождя, особенно если в его семью входят жёны-иноземки (хантыйки, энки, 
нганасанки)», - дейді [ 4, 7 б.]. Осыдан, эпостардағы полигамиялық неке патшаның немесе ба-
тырдың әлеуметтік беделі мен мәртебесінің жоғарылығы басым болып тұрса, полиандриялық 
неке керісінше отбасының әлеуметтік жағдайының төмен, яғни өмір сүру деңгейінен туындаға-
нына көз жеткіземіз. 
 Сол сияқты, фольклортанушы Е.Н.Пушкарева ненецтердің бірнеше әйел алуы туралы 
талдауында: «Наличие двух жён было в обычае и у ненцев. В ярабца (эпические сказания о 
страданиях, злоключениях, борьбе и победе героя) нередки случаи упоминания второй жены: 
«… через много лет девушку-сироту родственники выдают замуж второй женой», «у старика 
Выя <…> было две жены» и др.» [5, 101 б.]
 Батырлардың әйелдері кейде қырыққа дейін жететіндігін тарихымыздағы нақты де-
ректер айтады. Мұны жаугершілік заманның шарты деуге де болатын секілді. Жаудан олжаға 
түскен тұтқын қыздар мен әйелдерді ерлігі асқан батырларға үлестіретін салт болған. Батыр-
лардың әйелінің санының көбеюіне мұның да әсері болғаны сөзсіз.
 Мәселенің	талқылануы.	Шығыс эпостары мен қазақтың лиро-эпосындағы жар іздеу 
мотивінде ғашықтық, сүйіспеншілік басым болып келсе, қазақтың батырлық жырларының 
ғашықтықтан туған мотив емес, отбасын құру тілегінен туған, дәстүрлік ұғымы басым екені 
байқалады. Ол келешекте өзіндей, не өзінен де асып түсетін ұрпақ қалдыру тілегіне келіп тіре-
леді. Оған дәлел ретінде Қобыландыдан – Бөгенбай, Киікбай, Алпамыстан – Жәдігер, Тарғын-
нан – Әжігерей, Айқожа, «Қырымның қырық батыры» жырындағы аты аңызға айналған, халық 
ғасырлап жырлаған батырдан-батыр тарайтын Аңшыбай батыр және оның ұрпақтары, Қарадөң 
батыр және оның ұрпақтары, т.б., көптеген батырлардан тараған ұрпақтары туралы айтуымы-
зға болады. Бұлардың кейбіреулері ерлігін әкесінен де асырып жібергені дәлел.
 Әрине, эпостық туындылардағы некелесу мәселесінің бәрі оңды бола беруі де мүмкін 
емес. Батыр болдым, хан болдым, төрелік менікі дейтіндер де табылатыны сөзсіз. Халықтың 
армандаған батыры болғандықтан әрине оның қалағаны орындалуы да шарт. Осыған орай, 
«Айман мен Шолпан» жырындағы бірқатар ерекшелікпен таныса аламыз.   Қазақ 
халқының көрнекті лиро-эпикалық (балладалық) жырларының бірі «Айман-Шолпан» эпосын-
да да салттың қатал жолымен екі жастың бағын байлаумен басталып, бірақ қыздардың ақыл-
дылығының арқасында қызға үміткер батыр қателігін түсінеді. Егер басқа жырларда батырлар 
өз елінің қызына қорған болып, ерлігімен танылса, Көтібар қызға қиянат жасап, келеңсіз мі-
незімен танылады. Жырдың алғашқы жолдарында-ақ «болыпты ұлдан кемтар Маман бейбақ» 
деген сөздерді оқимыз. Осы сөздің ауырлығын көтере алмаған Маманның қорлыққа әкетілуіне 
оның сөзін сөйлер айбарлы ұлы жоқтығы да себепкер екені аңғарылады. Көтібардың үш әйелі 
бар бола тұра, Айманды  тартып аламын деуі - оның намысқа шапқанын көрсетеді.
 Батырдың үлкен дауда олжалаған Маман байдың екі қызы – Айман мен Шолпан ер мі-
незімен, жұрт қызығарлықтай ақылдылықтарымен танылады.
Айманның Көтібардан алпыс күнге дейін неке қимауға рұқсат сұратып алуы да көне жырлар-
да ұшырасатын тәсілдің бірі. Сондай-ақ, батырдың бірнеше әйел алатындығы туралы айтыла-
ды. Жоғарыда тоқталғандай, батырлардың бірнеше әйел алу мақсатының өзіндік себептерінен 
туындайтыны туралы қазақ жырларында түрлі үлгіде яғни, оңы мен солының көрінісін береді.
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 Осыдан көп әйел алуды, яғни тоқал болуды тудыратын мынадай себептер шығады:
 - жаугершілік заманда баланы жетім, әйелді жесір қалдырмау, яғни мұнда левират заңы 
– әмеңгерлік неке жалғасын тапқан;
 - бәйбішесі бедеу болған жағдайда немесе қыз туа берген жағдайда, яғни ұрпақ жалғас- 
тырушысы жоқ болғандықтан тоқал алатын болған;
 - тағы бір жайт ол батырдың жорықтағы олжасы; 
 - сыннан өтіп, өз қалаулысына еркімен қосылу;
 - халықты жаудан құтқаруда қыздар менің жарым осы деп өз еріктерімен қосылған.
 Әрине, елін, жерін қорғайтын батырды аңсап, соның жары болсам екен, одан батыр 
бала тусам екен деген қыздарға екінші-үшінші әйелі болса да ерсі көрінбеген. Ол сол заманның 
тәрбиесі, қазақ даласының, әр отбасының философиясы деп түсінуге болады. Бір қарағанда 
некелесу кезінде әйел тек меншік орнына жүретін зат секілді көрінуі де мүмкін: оны сыйға 
тартады, ұрлайды, сатып алады, сайыста т.б. жарыстарда жеңіп ала алады демекші. Бірақ бұдан 
бір жақты көзқарас тумауы керек. Осыны ескерген қазақ халқы қызды өріс санаған. Ел мен елді 
туыстыратын дәнекер ретінде қараған. 
 Қорытынды. Айта келе, біз бұл мақаламызда қазақ эпостарындағы полигамиялық неке 
түрінің көрінісі мен оның туындау себептерінің негізі қандай екендігін қарастырып көрдік. Қа-
зақ жырларының қайсібірін алсаңыз да халықтың психологиялық ой тереңдігі, философиялық 
көзқарасы жан-жақты танылады. Жырлардың рухани жәдігер ретінде де, ұлттық кодты айқын-
даушы көркемдік нысан ретінде де құндылығы ондағы дала заңдарының өз шешімін табуында. 
Өздеріңіз байқағандай оның бірнеше себептері бар. Елін қорғаған батыр, ғасырлап жырлаған 
халқының қалаулысы, аңсары, яғни, бірнеше әйел алу мақсатының нақты себептерінің орында-
луына әкеледі. 
 Сонымен бірге бұл некелесу түрі қазіргі тұрмыс-тіршілігімізде де кездеседі. Бұл мәсе-
леде қазіргі жастардың көзқарастары екіұдай болуы түсінікті, сондықтан бұл неке түрінің аста-
ры терең. Қай кезде де мұндай таңдауға барудың өзіндік себептері болған және ол негізінен 
отбасы мәселесімен тығыз байланысты болып келген. Бұл тақырыптың қоғамдық ой-пікірдің 
ашық алаңы саналатын көркем әдебиетте де терең әрі молынан қарастырылуы әдеби дәстүр 
мен ұлттық құндылықтардың астасып жатуынан болса керек. Әрине, жұмыс әлі де зерттеуді 
қажет ететіндігі сөзсіз. 

Әдебиеттер	тізімі

1 Артхашастра // История государства и права зарубежных стран: учебное пособие. В 2 ч. Ч.2, кн. 
1. / Под ред. Н.А.Крашенинниковой. М., Юридический колледж. 1995. С.37. 
2 Адамзаттың «МАНАСЫ» /Жауапты шығ. Ш.Ыбыраев. - Алматы: Рауан, 1995. - 255 б.
3 Қырымның қырық батыры. – Алматы, «Арыс» баспасы, 2005. – 544 б.
4 Сподина В.И. Многоженство как форма брачных обычаев коренных народов севера: этнические 
категории нравственности // Вестник Челябинского государственного университета. 2011. № 12 
(227). История. Вып. 45. С. 5–9.
5 Пушкарева Е.Н. Картина мира в фольклоре ненцев: системно-феноменологический анализ. - Ека-
теринбург, 2007. С. 101–102.

Назым	Мажиева,	Наргиз	Балтабаева,	Пархат	Юсуп
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Художественное	изображение	полигамного	брака	в	казахских	эпосах

 Аннотация. Одним из важнейших жанров казахского фольклора являются эпические сти-
хи. Тем не менее, хорошо известно, что различные особенности и аспекты казахской эпопеи еще 
не полностью изучены. В статье с разных сторон рассматриваются сведения о полигамных браках, 
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встречающиеся в казахских эпосах. В казахских эпосах и в эпосах других народов даются представ-
ления об особенностях полигамного брака. В статье поднимаются вопросы об углубленном изуче-
нии этого вопроса в рамках истории казахского народа, определении преемственности традиций, 
анализе ситуации в казахских эпосах и понимании еще одного аспекта жизни казахов.
 Ключевые	слова: эпос, полигамный брак, художественные средства, верования, обычаи и тра-
диции.

Nazim	Mazhıyeva,	Nargiz	Baltabaeva,	Parchat	Yussup	
Kazakh National women’s teacher training university, Almaty, Kazakhstan

The	Art	Image	of	Polygam	Marriage	in	Kazakh	Epics

 Abstract. One of the most important genres of the Kazakh folklore are epic poems. Nevertheless, 
it is well known that various features and aspects of the Kazakh epic are not yet fully understood. The 
article discusses polygamous marriages found in the Kazakh epos. Eposes of Kazakhs and the world tell 
complete ideas about the features of polygamous marriage. An in-depth study of this issue in the history 
of Kazakhstan, determination of the continuity of traditions, analysis of the situation in the Kazakh eposes 
and understanding of another aspect of the Kazakh life.
 Key	words: epos, polygamous marriage, methods of art, beliefs, customs and traditions.
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«Л.Н.	Гумилев	атындағы	Еуразия	ұлттық	университетінің	Хабаршысы.	
	Филология	сериясы»	журналында	мақала	жариялау	ережесі

	 1.	Журналдың	мақсаты. Филология ғылымдарының өзекті мәселелерін, тіл және 
әдебиетті оқыту әдістемелерін және де ғылыми конференциялардың ең маңызды материал- 
дарын, библиографиялық шолу мен сын пікірлерді көрсететін әдебиеттану және тілтану 
саласындағы мұқият тексеруден өткен ғылыми жұмыстарды жариялау.
	 2.	Журналда	мақаланы	жариялаушы	автор Ғылыми басылымдар бөліміне (мекен-
жайы: 010008, Қазақстан, Нұр-Сұлтан қаласы, Қ.Сәтпаев көшесі, 2, Л.Н. Гумилев атындағы 
Еуразия ұлттық университеті, Бас ғимарат, 402 кабинет) қолжазбаның қол қойылған бір дана 
қағаз нұсқасын тапсыру және  Word форматындағы электронды нұсқасын vest_phil@enu.kz 
электрондық поштасына жіберу қажет. Қағазға басылған мақала мәтіні мен электронды нұсқасы 
бірдей болулары қажет. Мақаламен бірге автордың жұмыс орнынан алынған Ілеспе	 хат	 та 
тапсырылуы қажет. Мақалалар қазақ,	орыс,	ағылшын тілдерінде қабылданады. 
 3. Авторлардың редакцияға мақалаларды жіберуі  «Л.Н.	Гумилев	атындағы	Еура-
зия	ұлттық	университетінің	Хабаршысында» басуға және шет  тіліне  аударып,  қайта  
басуға келісімін білдіреді. Автор мақаланы редакцияға жіберу арқылы өз туралы мәлімет-
тің дұрыстығына,  мақала көшірілмегендігіне (плагиаттың жоқтығына) және басқа да заң-
сыз көшірмелердің жоқтығына,  барлық көшірмелердің, кестелердің, сұлбалардың, иллю-
страциялардың тиісті түрде  рәсімделгеніне кепілдеме береді. 
	 4.	Ұсынылатын	мақала	көлемі (жекедеректер мен әдебиеттер тізімін қоса):
- мақалалар үшін - 8 беттен 16 бетке дейін;
- сын пікірлер (монографияға, кітапқа) және конференция  туралы пікір - 6 дан 12 бетке дейін.
	 5.	Мақалаға	қойылатын	талаптар:
  –  Microsoft	Word (docx) форматындағы файлда; 
  –  Times	New	Roman шрифінде; 
  –  жақтау жолағы 2х2х2х2;
  –  1,5 жоларалық интервалы;
  –  14 кегл;
  –  мәтінді жақтау көлеміне сәйкестендіру керек; 
  –  Әрбір азатжол қызыл сызықтан басталуы қажет (1 см шегініс);
  –  транслитерация	Library of Congress (LC) жүйесінде жасалуы керек.
	 Мақаланың	құрылымы:
	 	 ХҒТАР  http://grnti.ru/  -  бірінші жолдың сол жақтауында;
	 Автор(лар)дың	аты-жөні – жолдың ортасында қою	әріппен жазылады;
	 Мекеменің	толық	атауы,	қаласы,	мемлекеті (егер авторлар әртүрлі мекемелерде 
жұмыс істесе, онда автордың тегі мен тиісті мекеменің қасында бірдей белгіше қойылады)  
Автор(лар)дың Е-mail-ы – жақша ішінде (курсивпен);
 Мақала	атауы – жолдың ортасында (жартылай қою кіші әріппен жазылады) 
 Аңдатпа	 – (100-200 сөз) формуласыз, мақаланың атауын мейлінше қайталамауы 
қажет; әдебиеттерге сілтемелер болмауы қажет; мақаланың құрылысын (кіріспе, зерттеу 
әдіснамасы мен әдістемесі, зерттеу нәтижелері, қорытынды) сақтай отырып, мақаланың 
қысқаша мазмұны берілуі қажет.
 Түйін	сөздер («Түйін сөздер» сөз тіркесі жартылай	қоюмен белгіленеді)  (5-8 сөз 
немесе сөз тіркестері) - Түйін сөздер зерттеу тақырыбын өте дәл бейнелеу керек,  сонымен 
қатар, ақпараттық-іздестіру жүйелерінде мақаланы жеңіл табуға мүмкіндік беретін мақала 
мәтінің терминдерін және де басқа маңызды ұғымдарды қамтуы қажет.
 Мақаланың	негізгі	мәтіні	  кіріспені, мақсат пен міндеттерді қоюылуын, зерттеу 
тақырыбы бойынша жұмыстардың шолуын, зерттеу әдістерін, нәтижелері/талқылауы, 
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қорытынды қамтуы қажет (жоларалық интервал - 1, азат жол «қызыл жолдан» - 1 см, беттеу 
жолағы – еніне сай жасалады). 
 Кестелер,	суреттер	– аталғаннан кейін орналастырылады. Әр иллюстрация қасын-
да оның аталуы болу қажет. Сурет айқын әрі сканерден өтпеген болуы керек. 
 Мақаладағы формулалар тек мәтінде оларға сілтеме берілсе ғана нөмірленеді.
 Жалпы қолданыста бар аббревиатуралар мен қысқартулардан басқаларына міндетті 
түрде алғаш қолданғанда түсініктеме берілуі қажет. 
 Қаржылай көмек туралы ақпарат бірінші бетте көрсетіледі.
 Әдебиеттер	тізімі. Мәтінде әдебиеттерге сілтеме тікжақшаға алынады. Мәтіндегі 
әдебиеттер тізіміне сілтемелердің нөмірленуі мәтінде қолданылуына қатысты жүргізіледі: 
мәтінде кездескен әдебиетке алғашқы сілтеме [1, 153 б.] арқылы, екінші сілтеме [2, 185 б.] 
арқылы т.с.с. жүргізіледі. Мақаланың негізгі мәтініндегі кітапқа сілтеме колданылған бет-
терді көрсету керек (мысалы, [1, 45 б.].) 
 Жарияланбаған еңбектерге сілтемелер жасалмайды. Сонымен қатар, рецензиядан 
өтпеген басылымдарға да сілтемелер жасалмайды (әдебиеттер тізімін, әдебиеттер тізімінің 
ағылшынша әзірлеу үлгісін төмендегі мақаланы рәсімдеу үлгісінен қараңыз).
 Мақала соңындағы әдебиеттер тізімінен кейін библиографиялық мәліметтер орыс 
және ағылшын тілінде (егер мақала қазақ тілінде жазылса), қазақ және ағылшын тілінде 
(егер мақала орыс тілінде жазылса), орыс және қазақ тілінде (егер мақала ағылшын тілінде 
жазылған болса) беріледі.
 Авторлар	туралы	мәлімет: аты-жөні, ғылыми атағы, қызметі, жұмыс орны, жұмыс 
орнының мекенжайы, телефон, e-mail – қазақ, орыс және ағылшын тілінде толтырылады.
 6.	Қолжазба	мұқият	тексерілген	болуы	қажет. Техникалық талаптарға сай келме-
ген қолжазбалар қайта өңдеуге қайтарылады. Қолжазбаның кейін қайтарылуы, оның жур-
налда басылуына жіберілуін білдірмейді. 
 7.	Электронды	корректурамен	жұмыс	істеу. Ғылыми басылымдар бөліміне түскен 
мақалалар жабық (анонимді) тексеруге жіберіледі. Эксперттер ұсынылған мақалаға онын 
жариялау мүмкіндігі, жақсарту қажеттілігі немесе қабылданбауы туралы дәлелді қорытын-
дысын қамтитын жазбаша сын пікір береді.  Жарамсыз деп таныған мақала  қайтара қарас- 
тырылмайды. Мақаланы түзетуге ұсыныс берген жағдайда авторлар үш күн аралығында 
мақаланың корректурасын жіберу керек. Мақаланың түзетілген нұсқасы мен автордың ре-
цензентке жауабы редакцияға жіберіледі. Оң сын пікірлер алған мақалалар оларды талқы-
лау және басылымға бекіту үшін журналдын редакциялық алқасына ұсынылады. 
 
 Журналдың	басылым	жиілігі:	жылына 4 рет.
 
 8.	 Төлемақы. Басылымға рұқсат етілген мақала авторларына келесі реквизиттер 
бойынша төлем жасау қажет (ЕҰУ қызметкерлері үшін - 4500 теңге; басқа ұйым қызмет-
керлеріне - 5500 теңге). 
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Provisions	on	articles	submitted	to	the	journal	“Bulletin	of	the	L.N.	Gumilyov	Eurasian	
National	University.		Philology	Series”

 1. Goal of the journal. Publication of carefully selected original scientific papers in the 
fields of literary studies, linguistics, reflecting the actual problems of philology, language and 
literature teaching methods, most significant proceedings of scientific conferences, bibliographic 
summaries and reviews.
	 2.	An	author	who	wishes	to	publish	a	paper	in	the	journal	must	submit	the	paper	in	
one hard copy (printed version), signed by the author, to the scientific publication office (at the 
address: 010008, the Republic of Kazakhstan, Nur-Sultan, Satpayev St., 2. The L.N. Gumilyov 
Eurasian National University, Main Administrative Building, Office 402) and by e-mail vest_
phil@enu.kz in Word	format. At the same time, strict compliance between Word-version and the 
hard copy is required. And also the authors need to submit a cover letter. 

 Language of publications: Kazakh, Russian, English. 
 3. Submission of papers to the scientific publication office means the authors’ consent 
to the right of the Publisher, the L.N. Gumilyov Eurasian National University, to publish papers 
in the journal and their re-publication in any foreign language. By submitting the text of the 
paper for publication in the journal, the author guarantees the correctness of all information 
about themselves, lack of plagiarism and other forms of unauthorized use in the article, proper 
formulation of all borrowings of text, tables, diagrams, and illustrations.
	 4.	The	recommended	volume	of	the	paper	(including	metadata	and	references):	
 – for papers – between 8-16 pages;
 – for reviews (of monographs, books), reviews on conferences – between 6-12 pages.
	 5.	Text	formatting	requirements:	
 –  Microsoft Word file format (docx); 
 –  Times New Roman font; 
 –  the size of the fields 2 * 2 * 2 * 2;
 –  line spacing 1,0;
 –  size 14;
 –  text alignment in width; 
 –  each paragraph beginning with the main line (indent 1 cm);
 –  transliteration is carried out according to the Library of Congress (LC) system.
  Structure of the article:
	 IASTI  http://grnti.ru/  – first line, left
The content of the metadata about the author (see Рәсімдеу үлгісі / Paper template)
Initials and Surname of the author (s) – center alignment, italics
Full name of the affiliation, city, country (if the authors work in different organizations, you need 
to put the same icon next to the name of the author and the corresponding organization)
 Author’s e-mail (s) – in brackets (italics) 
 Paper title – center alignment (bold)
	 Abstract	(100-200	words) must not contain formulas or repeat the content of the paper; 
it must not contain bibliographic references; it must reflect the summary of the paper, preserving 
the structure of the paper – introduction, methodology and research methods, research results, 
conclusion.
	 Key	words (the phrase «Keywords» is bold) (5-8 words/word groups). Keywords must 
be extremely accurate to reflect the subject area of the study, include terms from the text of the 
paper and other important concepts that make it possible to facilitate and expand the possibilities 
of finding the paper by means of an information retrieval system).
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 The main text of the paper must contain an introduction, setting goals and objectives, 
a review of works on the research topic, research methods, results / discussions conclusion / 
conclusions – line spacing – 1, «main line» indent – 1.25 cm, justified alignment.
Tables, figures must be placed after the mention. Each illustration must be followed by the 
inscription. Figures should be clear, clean, and unscanned. Only those formulas referenced in the 
text are subjected to numbering.
 All abbreviations and shprtenings, with the exception of obviously well-known, must be 
decoded when first used in the text.
Information about the financial support of the work is indicated on the first page in the form of a 
footnote.
 References. In the text, references are indicated in square brackets. References must be 
numbered strictly in the order of mention in the text. The first reference in the text to a reference 
must have the number [1, 153 p.], the second – [2, 185 p.], Etc. The reference to the book in the 
main text of the article should be accompanied by an indication of the pages used (for example, 
[1, 45 p.]). Links to unpublished works are not allowed. Undesirable references to unlicensed 
publications are not recommended (examples of the description of the list of references, descriptions 
of the list of references in English, see below in the sample article).
 At the end of the paper, after the list of references, it is necessary to indicate bibliographic 
data in Russian and English (if the paper is in Kazakh), in Kazakh and English (if the paper is in 
Russian) and in Russian and Kazakh (if the paper is in English language).
 Information about the authors: last name, first name, patronymic, scientific degree, 
position, affiliation, full business address, telephone, e-mail – in Kazakh, Russian and English.
	 6.	 The	 manuscript	 must	 be	 carefully	 verified.	 Non-compliant manuscripts will be 
returned for revision. Returning for revision does not mean that the manuscript has been accepted 
for publication.
	 7.	Work	with	electronic	proofreading.	Papers submitted to the Department of Scientific 
Publications (editing office) are sent for anonymous review. Experts give a written review of the 
submitted paper with a reasoned conclusion about the possibility of its publication, the need to 
send for revision or (rejection) of the paper. Papers that have received a negative review are not 
accepted for reconsideration. Authors should, within three days, send the proofreading of the 
paper if it is decided to finalize the paper. Corrected versions of papers and the author’s response 
to the reviewer are sent to the editor. Papers with positive reviews are submitted to the editorial 
board of the journal for discussion and approval for publication.
 
 Periodicity of the journal: 4 times a year. 
 
 8. Payment. Authors who have received a positive opinion on publication must pay to the 
following banking details (for ENU employees – 4,500 KZT, for outside organizations – 5,500 KZT).
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 АО «Банк ЦентрКредит»
 БИК банка: KCJBKZKX
 ИИК: KZ978562203105747338 
 Кбе 16
 Кпн 859- за статью

2) РГП ПХВ «Евразийский национальный университет имени Л.Н. Гумилева» МОН РК
 АО «Bank RBK»
 Бик банка: KINCKZKA
 ИИК: KZ498210439858161073 
 Кбе 16
 Кнп 859 – за статью

3) РГП ПХВ «Евразийский национальный университет имени Л.Н. Гумилева» МОН РК
 АО «ForteBank»
 БИК Банка: IRTYKZKA
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 Кбе 16
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   «For the publication, Name of the author»
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Положение	о	рукописях,	представляемых	в	журнал	«Вестник		Евразийского		
национального		университета		им.	Л.Н.	Гумилева.		Серия	Филология»

 1.	Цель	журнала.  Публикация тщательно отобранных оригинальных научных ра-
бот в области литературоведения и языкознания, отражающих актуальные проблемы фи-
лологических наук, методы преподавания языка и литературы, а также наиболее значимые 
материалы научных конференций, библиографические обзоры и рецензии.  
 2.	Автору,	желающему	опубликовать	статью	в	журнале, необходимо представить 
рукопись в твердой копии (распечатанном варианте) в одном экземпляре, подписанном ав-
тором, в Отдел научных изданий (по адресу: 010008, Казахстан, г. Нур-Султан, ул. Сатпаева, 
2, Евразийский национальный университет им. Л.Н. Гумилева, Учебно-административный 
корпус, каб. 402) и по e-mail vest_phil@enu.kz. При этом должно быть строго выдержано 
соответствие между Word-файлом и твердой копией.  Также авторам необходимо предо-
ставить сопроводительное	письмо.
         Язык	публикаций: казахский, русский, английский. 
        3.	Отправление	статей	в	редакцию	означает	согласие	авторов	на	право	Издателя 
–  Евразийского национального университета им. Л.Н. Гумилева – публикации статей в 
журнале и переиздания их на любом иностранном языке. Представляя текст работы для 
публикации в журнале, автор гарантирует правильность всех сведений о себе, отсутствие 
плагиата и других форм неправомерного заимствования в рукописи, надлежащее оформле-
ние всех заимствований текста, таблиц, схем, иллюстраций.
 4.		Рекомендованный	объем	(включая метаданные и список литературы): 
  –  для статей – от 8 до 16 страниц;
  –  для рецензий (на монографии), отзывов о конференциях – от 6 до 12 страниц.
 5.	Требования	к	форматированию	текста: 
 –  формат файла Microsoft Word (docx); 
 –  шрифт Times New Roman; 
 –  размер полей 2*2*2*2;
 –  междустрочный интервал 1,0;  –  кегль 14;
 –  выравнивание текста по ширине; 
 –  каждый абзац должен начинаться с красной строки (отступ 1 см);
 –  транслитерация осуществляется по системе Library of Congress (LC).
   Схема	построения	статьи:
 ГРНТИ	 http://grnti.ru/  –  первая строка, слева
Содержание	метаданных	об	авторе	(см. Рәсімдеу үлгісі/Образец оформления статьи/ Template)
 Инициалы	и	фамилия	автора(ов) –  выравнивание по центру (начертание курси-
вом) 
 Полное	наименование	организации,	город,	страна (если авторы работают в раз-
ных организациях, необходимо поставить одинаковый значок около фамилии автора и со-
ответствующей организации) 
 Е-mail	автора(ов)	– в скобках (начертание курсивом)
 Название	статьи – выравнивание по центру (начертание полужирным)
 Аннотация (100-200 слов) не должна содержать формулы, по содержанию повто-
рять название статьи; не должна содержать библиографические ссылки; должна отражать 
краткое содержание статьи, сохраняя структуру статьи – введение, методологию и методи-
ку исследования, результаты исследования, заключение.
 Ключевые	 слова (словосочетание «Ключевые слова» выделяется полужирным) (5-8 
слов/словосочетаний). Ключевые слова должны предельно точно отражать предметную область 
исследования,  включать термины из текста статьи и другие важные понятия, позволяющие об-
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легчить и расширить возможности нахождения статьи средствами информационно-поисковой 
системы). 
 Основной	текст статьи должен содержать введение, постановку цели и задач, обзор ра-
бот по теме исследования, методы исследования, результаты/обсуждение, заключение/выводы 
– межстрочный интервал – 1, отступ «красной строки» – 1,25 см, выравнивание по ширине.
 Таблицы,	 рисунки необходимо располагать после упоминания. С каждой иллю-
страцией должна следовать надпись. Рисунки должны быть четкими, чистыми, несканиро-
ванными.  В статье нумеруются лишь те формулы, на которые по тексту есть ссылки.
 Все аббревиатуры и сокращения, за исключением заведомо общеизвестных, долж-
ны быть расшифрованы при первом употреблении в тексте.
 Сведения о финансовой поддержке работы указываются на первой странице в виде 
сноски.
  Список	литературы.	В тексте ссылки обозначаются в квадратных скобках. Ссылки 
должны быть пронумерованы строго по порядку упоминания в тексте. Первая ссылка в тек-
сте на литературу должна иметь номер [1, 153 с.], вторая - [2, 185 с.] и т.д. Ссылка на кни-
гу в основном тексте статьи должна сопровождаться указанием использованных страниц 
(например, [1, 45 с.]). Ссылки на неопубликованные работы не допускаются. Нежелатель-
ны ссылки на нерецензируемые издания (примеры описания списка литературы, описания 
списка литературы на английском языке  см. ниже в образце оформления статьи).
 В конце статьи, после списка литературы, необходимо указать библиографические 
данные на русском и английском языках (если статья оформлена на казахском языке), на 
казахском и английском языках (если статья оформлена на русском языке) и на русском и 
казахском языках (если статья оформлена на английском языке).
 Сведения об авторах: фамилия, имя, отчество, научная степень, должность, место ра-
боты, полный служебный адрес, телефон, e-mail – на казахском, русском и английском языках. 
 6.	Рукопись	должна	быть	тщательно	выверена. Рукописи, не соответствующие 
техническим требованиям, будут возвращены на доработку. Возвращение на доработку не 
означает, что рукопись принята к опубликованию. 
 7.	Работа	с	электронной	корректурой. Статьи, поступившие в Отдел научных из-
даний (редакция), отправляются на анонимное рецензирование. Эксперты дают письмен-
ную рецензию на представленную статью с мотивированным заключением о возможности 
ее опубликования, необходимости направить на доработку или (отклонении) статьи.  Ста-
тьи, получившие отрицательную рецензию, к повторному рассмотрению не принимаются. 
Авторам в течение трех дней необходимо отправить корректуру статьи в случае принятия 
решения о доработке статьи. Исправленные варианты статей и ответ автора рецензенту 
присылаются в редакцию. Статьи, имеющие положительные рецензии, представляются 
редколлегии журнала для обсуждения и утверждения для публикации. 
 
 Периодичность	журнала:	4 раза в год. 
 
 8.	 Оплата. Авторам, получившим положительное заключение к опубликованию, 
необходимо произвести оплату по следующим реквизитам (для сотрудников ЕНУ – 4500 
тенге, для сторонних организаций – 5500 тенге): 
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